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2015年第 236號法律公告

《2015年危險藥物條例 (修訂附表 2)令》

(由保安局局長根據《危險藥物條例》(第 134章 )第 50(2)條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2016年 2月 5日起實施。

2. 修訂《危險藥物條例》
《危險藥物條例》(第 134章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 2 (政府營辦的醫院及軍方醫院以外的訂明醫院及
院所 )

 (1) 附表 2——
廢除
“香港港安醫院 (Hong Kong Adventist Hospital)”

代以
“香港港安醫院——司徒拔道 (Hong Kong Adventist 

Hospital—Stubbs Road)”。
 (2) 附表 2——

廢除
“香港養和醫院有限公司 (Hong Kong Sanatorium & 

Hospital, Limited)”

L.N. 236 of 2015

Dangerous Drugs Ordinance (Amendment of Second 
Schedule) Order 2015

(Made by the Secretary for Security under section 50(2) of the 
Dangerous Drugs Ordinance (Cap. 134))

1. Commencement

This Order comes into operation on 5 February 2016.

2. Dangerous Drugs Ordinance amended

The Dangerous Drugs Ordinance (Cap. 134) is amended as set 
out in section 3.

3. Second Schedule amended (prescribed hospitals and institutions, 
other than hospitals maintained by the Government and military 
hospitals)

 (1) Second Schedule—

Repeal

“Hong Kong Adventist Hospital (香港港安醫院)”

Substitute

“Hong Kong Adventist Hospital—Stubbs Road (香港港安
醫院——司徒拔道)”.

 (2) Second Schedule—

Repeal

“Hong Kong Sanatorium & Hospital, Limited (香港養和
醫院有限公司)”
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代以
“香港養和醫院有限公司 (Hong Kong Sanatorium & 

Hospital Limited)”。
 (3) 附表 2——

 (a) 廢除
“國際獅子會腎病教育中心及研究基金洗腎中心 

(Lions Kidney Educational Centre and Research 
Foundation Renal Dialysis Centre)”；

 (b) 按筆劃數目順序加入
“國際獅子會腎病教育中心及研究基金——華懋集
團洗腎中心 (Lions Kidney Educational Centre 
and Research Foundation—Chinachem Group 
Renal Dialysis Centre)”。

 (4) 附表 2——
廢除
“保良局葵涌護老院 (Po Leung Kuk Kwai Chung Home 

for the Elderly)”

代以
“保良局福慧護老院 (Po Leung Kuk Fuk Wai Home for 

the Elderly)”。
 (5) 附表 2——

 (a) 廢除
“沙田國際醫務中心仁安醫院 (Shatin International 

Medical Centre Union Hospital)”；
 (b) 按筆劃數目順序加入

“仁安醫院 (Union Hospital)”。
 (6) 附表 2——

 (a) 廢除

Substitute

“Hong Kong Sanatorium & Hospital Limited (香港養和
醫院有限公司)”.

 (3) Second Schedule—

Repeal

“Lions Kidney Educational Centre and Research 
Foundation Renal Dialysis Centre (國際獅子會腎病教
育中心及研究基金洗腎中心)”

Substitute

“Lions Kidney Educational Centre and Research 
Foundation—Chinachem Group Renal Dialysis Centre 
(國際獅子會腎病教育中心及研究基金——華懋集團洗
腎中心)”.

 (4) Second Schedule—

Repeal

“Po Leung Kuk Kwai Chung Home for the Elderly (保良
局葵涌護老院)”

Substitute

“Po Leung Kuk Fuk Wai Home for the Elderly (保良局福
慧護老院)”.

 (5) Second Schedule—

 (a) Repeal

“Shatin International Medical Centre Union Hospital 
(沙田國際醫務中心仁安醫院)”;

 (b) Add in alphabetical order

“Union Hospital (仁安醫院)”.

 (6) Second Schedule—

Repeal
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“上水區貴雅修女紀念婦女康復中心 (Sheung Shui 
Sister Aquinas Memorial Women’ s Treatment 
Centre)”；

 (b) 按筆劃數目順序加入
“區貴雅修女紀念婦女康復中心 (Sister Aquinas 

Memorial Women’ s Treatment Centre)”。
 (7) 附表 2——

 (a) 廢除
“荃灣港安醫院 (Tsuen Wan Adventist Hospital)”；

 (b) 按筆劃數目順序加入
“香港港安醫院——荃灣 (Hong Kong Adventist 

Hospital—Tsuen Wan)”。
 (8) 附表 2——

 (a) 廢除
“東華三院翠柳頤庭 (Tung Wah Group of Hospitals 

Willow Lodge)”；
 (b) 按筆劃數目順序加入

“東華三院何玉清翠柳頤庭 (Tung Wah Group of 
Hospitals Ho Yuk Ching Willow Lodge)”。

 (9) 附表 2——
廢除
“靈實寧養院 (Haven of Hope Holistic Care Centre)”。

 (10) 附表 2——
廢除
“靈實司務道護養院 (Haven of Hope Sister Annie Skau 

Nursing Home)”。
 (11) 附表 2——

廢除

“Sheung Shui Sister Aquinas Memorial Women’s 
Treatment Centre (上水區貴雅修女紀念婦女康復中心)”

Substitute

“Sister Aquinas Memorial Women’s Treatment Centre (區
貴雅修女紀念婦女康復中心)”.

 (7) Second Schedule—

 (a) Repeal

“Tsuen Wan Adventist Hospital (荃灣港安醫院)”;

 (b) Add in alphabetical order

“Hong Kong Adventist Hospital—Tsuen Wan (香港
港安醫院——荃灣)”.

 (8) Second Schedule—

Repeal

“Tung Wah Group of Hospitals Willow Lodge (東華三院
翠柳頤庭)”

Substitute

“Tung Wah Group of Hospitals Ho Yuk Ching Willow 
Lodge (東華三院何玉清翠柳頤庭)”.

 (9) Second Schedule—

Repeal

“Haven of Hope Holistic Care Centre (靈實寧養院)”.

 (10) Second Schedule—

Repeal

“Haven of Hope Sister Annie Skau Nursing Home (靈實
司務道護養院)”.

 (11) Second Schedule—

Repeal
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“香港洗腎中心有限公司 (Hong Kong Renal Centre 
Limited)”。

 (12) 附表 2——
按筆劃數目順序加入
“仁濟醫院羅家寶基金會洗腎中心 (Yan Chai Hospital 

Lobo Law Foundation Renal Dialysis Center)

妙法寺護老院 (MFBM Elderly Home)

東華三院羅王玉文護養院暨日間中心 (Tung Wah Group 
of Hospitals Lo Wong Yuk Man Nursing Home cum 
Day Care Centre)

東華三院灣玥頤庭 (Tung Wah Group of Hospitals Pearl 
Lodge)

保良局西營盤護老院暨長者日間護理中心 (Po Leung 
Kuk Sai Ying Pun Home for the Elderly cum Day Care 
Centre)

香港浸信會區樹洪伉儷康復護養院有限公司 (Hong 
Kong Baptist Mr. & Mrs. Au Shue Hung 
Rehabilitation and Healthcare Home Limited)

香港基督教循道衛理聯合教會循道衛理楊震社會服務處
深水埗護養院暨日間護理服務 (The Methodist 
Church, Hong Kong Yang Memorial Methodist Social 
Service Sham Shui Po Nursing Home cum Day Care 
Service)

樂善堂海泓道護養院 (Lok Sin Tong Hoi Wang Road 
Nursing Home)

靈實司務道寧養院 (Haven of Hope Sister Annie Skau 
Holistic Care Centre)”。

“Hong Kong Renal Centre Limited (香港洗腎中心有限公
司)”.

 (12) Second Schedule—

Add in alphabetical order

“Haven of Hope Sister Annie Skau Holistic Care Centre 
(靈實司務道寧養院)

Hong Kong Baptist Mr. & Mrs. Au Shue Hung 
Rehabilitation and Healthcare Home Limited (香港浸
信會區樹洪伉儷康復護養院有限公司)

Lok Sin Tong Hoi Wang Road Nursing Home (樂善堂海
泓道護養院)

MFBM Elderly Home (妙法寺護老院)

Po Leung Kuk Sai Ying Pun Home for the Elderly cum 
Day Care Centre (保良局西營盤護老院暨長者日間護理
中心)

The Methodist Church, Hong Kong Yang Memorial 
Methodist Social Service Sham Shui Po Nursing Home 
cum Day Care Service (香港基督教循道衛理聯合教會
循道衛理楊震社會服務處深水埗護養院暨日間護理服
務)

Tung Wah Group of Hospitals Lo Wong Yuk Man 
Nursing Home cum Day Care Centre (東華三院羅王玉
文護養院暨日間中心)

Tung Wah Group of Hospitals Pearl Lodge (東華三院灣
玥頤庭)

Yan Chai Hospital Lobo Law Foundation Renal Dialysis 
Center (仁濟醫院羅家寶基金會洗腎中心)”.
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保安局局長
黎棟國

2015年 12月 4日

LAI Tung-kwok
Secretary for Security

4 December 2015
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本命令修訂《危險藥物條例》(第 134章 )附表 2，以——
 (a) 更新在訂明醫院及院所名單 (名單 )中的 4間醫院

及 4間院所的名稱 (見第 3(1)至 (8)條 )；
 (b) 從名單中刪去 3間院所 (見第 3(9)至 (11)條 )；及
 (c) 在名單中加入 9間院所 (見第 3(12)條 )。

Explanatory Note

 This Order amends the Second Schedule to the Dangerous 
Drugs Ordinance (Cap. 134) to—

 (a) update the names of 4 hospitals and 4 institutions in 
the list of prescribed hospitals and institutions (the 
list) (see section 3(1) to (8));

 (b) delete 3 institutions from the list (see section 3(9) to 
(11)); and

 (c) add 9 institutions to the list (see section 3(12)).
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